Patient (Female)

بينما كنت أركض للحاق بالقطار بعد العمل، سقطت وأصبت ذراعي. كان الألم مبرحاً ولكنني انتظرت إلى بعد منتصف الليل للذهاب إلى غرفة الطوارئ... كل ما في الأمر هو أنني أفضل التحدث عن صحتي باللغة العربية، وليس بالإنكليزية. وكنت خائفة أن لا يستطيع الطبيب أن يفهمني.
Voice over (Male)
لا داعي لانتظار الأصدقاء أو العائلة أبداً إذا حدثت لك حالة طارئة، فإنه من حقك طلب مترجم شفوي في أي غرفة طوارئ في ماساشوستس. يكون المترجم الشفوي ضليعاً بالإنكليزية والعربية ويتقن المصطلحات الطبية لضمان تلقي المعلومات الصحيحة، أنت وطبيبك سواء.
Patient (Female)

 الآن، عندما أذهب إلى المستشفى، أطلب مترجماً شفوياً. أشرح له كيف أشعر مستعينةً بعباراتي الشخصية. يحصل الطبيب على المعلومات التي يحتاج إليها، وأحصل أنا على العناية اللازمة.
Voice over (Male)
إذا كنت بحاجة إلى مترجم شفوي، أطلب واحداً. هذه رسالة من إدارة ماساشوستس للصحة العامة.
